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на формирование и активизацию иноязычной коммуникативной компетенции как компонента 
развития «мягких» навыков, способствующей свободному восприятию, анализу и критиче-
скому оцениванию устной и письменной информации на русском и иностранных языках, но 
и анализу народного искусства, синтеза культур и их составляющих – мира, доверия и друж-
бы, роли учителя – будущего России.

Диалог культур приводит к углублению культурного саморазвития, к взаимообогаще-
нию за счет иного культурного опыта как в рамках определенных культур, так и в масштабах 
мировой культуры. Необходимо обеспечить оптимальное взаимодействие диалога народов 
и культур в интересах каждой из сторон этого взаимодействия и в интересах общества, госу-
дарства, мирового сообщества.

Таким образом, проведение преподавателями и студентами АГПУ различного рода ме-
роприятий способствует привитию интереса студенческой молодёжи к родному и иностран-
ному языкам, литературе, традициям, искусству и культуре стран изучаемого языка, приоб-
щению к всемирному языковому и культурному наследию, умению вести культурный диалог 
с представителями разных стран мира. 
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СПЕЦИФИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ НАУЧНОГО 
МЕДИЦИНСКОГО ДИСКУРСА

Д. А. Петровская (Минск, Беларусь)

Медицинский дискурс как специфическая форма коммуникации и обмена информацией 
в медицинских сферах состоит из используемой лексики, терминов, понятий, которые позво-
ляют врачам, медицинскому персоналу и пациентам эффективно общаться и передавать ме-
дицинские знания и информацию. Медицинский дискурс также включает в себя особенности, 
связанные с коммуникативными навыками, этикой и профессиональным тоном. Он состоит 
из различных жанров и форм коммуникации, таких как записи в медицинской документации, 
общение с пациентами, участие в медицинских конференциях и публикации в научных жур-
налах. Научный медицинский дискурс является важным инструментом в медицинском про-
фессионализме и обеспечивает эффективное взаимодействие между врачами и пациентами.

Медицинский научный дискурс – это «сложное, многоуровневое и многокомпонентное 
явление, которое находится в зоне пересечения исследований самых разных научных школ 
и направлений» [1, с. 2]. Изучение научного дискурса предполагает рассмотрение его харак-
теристик как объекта системного подхода. «Системный подход к изучению того или иного 
объекта исследования предполагает выявление механизма “жизни”, т. е. функционирования 
и развития объекта в его внутренних и внешних (касающихся взаимоотношений со средой) 
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характеристиках» [2, с. 51]. Научный медицинский дискурс изучался в аспекте лексического 
состава, грамматической и синтаксической организации текстов [3–5]. 

В данной статье мы рассмотрим такие характеристики научного медицинского дискурса, 
как ясность, доказательность, актуальность и объективность. 

Под ясностью понимается логичность изложения, четкость понятийно-терминологи-
ческого аппарата, простой и строгий литературный язык, иллюстративный материал. Меж-
дисциплинарный обмен научной информацией между медицинскими специалистами с ис-
пользованием унифицированной терминологии способствует ясному пониманию сложных 
медицинских концепций и эффективной коммуникации для достижения наилучших резуль-
татов лечения пациентов. Стандартизация использования медицинских терминов и опреде-
лений в научном дискурсе является важным инструментом достижения ясности и точности 
передачи информации, например, при описании клинического диагноза или классификации 
лекарственных средств.

Использование универсально принятых терминов и их определений помогает избежать 
неоднозначности и неясности. Научные понятия медицинской терминологии имеют четко 
определенные значения и использование этих терминов обеспечивает ясность и точность 
коммуникации.

Структурирование текста в научном медицинском дискурсе играет важную роль в до-
стижении ясности. Четкое изложение с помощью введения, тезиса, аргументов и выводов по-
зволяет читателю легко следовать логической последовательности и понимать информацию. 
Каждый абзац должен иметь тему и быть логически связанным с предыдущим и последую-
щим абзацами.

Включение примеров и иллюстраций может помочь читателю лучше понять медицинские 
концепции, процессы и явления. Примеры помогают иллюстрировать абстрактные понятия на 
конкретных сценариях и улучшают понимание. Иллюстрации, такие как диаграммы, графики 
и схемы, могут визуально подтверждать и объяснять медицинские данные и результаты.

В языке медицинского дискурса важно логично и лаконично высказывать свои аргумен-
ты и выводы. Использование четких фраз, избегание двусмысленностей и сложных конструк-
ций поможет сделать сообщение более понятным и ясным. 

Следующей специфической характеристикой научного медицинского дискурса, которую 
мы рассмотрим, будет доказательность. Научно-медицинский дискурс должен быть основан 
на проверенных и доказанных фактах и исследованиях. Широко используются аргументы 
обосновывающие или подтверждающие заявления и выводы, которые могут быть сделаны 
лишь на основе статистических данных, результатов исследований, кейсов, а также автори-
тетного и экспертного мнения в сфере медицины. 

Кроме того, научный медицинский дискурс включает публикацию результатов исследо-
ваний в рецензируемых научных журналах. Публикация исследований возможна после тща-
тельной оценки, в ходе которой эксперты анализируют методику и результаты исследования, 
оценивают их достоверность и научную значимость, что позволяет исключить возможность 
ошибок и искажений. Научный медицинский дискурс основан на принципе открытости и до-
ступности информации. Все научные статьи и результаты исследований публикуются в от-
крытом доступе или становятся доступными для специалистов на специализированных базах 
данных. Это позволяет другим ученым проверить и воспроизвести результаты исследований, 
что способствует укреплению доказательности дискурса и увеличению надежности и досто-
верности медицинских знаний.

Следуя тенденциям современного мира, научный медицинский дискурс характеризует-
ся актуальностью тем исследования. Внимание акцентуализируется на современных тенден-
циях, новых исследованиях и достижениях в медицине. Используются наиболее актуальные 
данные и информация о последних технологиях и методах лечения. В целом актуальность 



324

тем в научном медицинском дискурсе позволяет обеспечить постоянное развитие медицин-
ской науки, а значит, и здоровья общества.

Научно-медицинский дискурс отличает объективность и непредвзятость, он основыва-
ется на проверенных фактах и научных исследованиях. Объективность является одним из 
главных принципов научного медицинского дискурса, который предусматривает основное 
значение фактов и данных, а не субъективных мнений или предубеждений. В научном меди-
цинском дискурсе представленеы все аспекты источников информации, чтобы обеспечить мак-
симальную объективность и достоверность. Объективность научного медицинского дискурса 
подразумевает предоставление полной информации о происхождении данных и возможных 
конфликтах интересов. В научном медицинском дискурсе соблюдаются принципы проверя-
емости и воспроизводимости результатов, что способствует объективности и достоверности 
исследований. Научный медицинский дискурс отличается от псевдонауки и псевдомедицины 
тем, что он строится на доказанных фактах и явлениях, а не на мифах или необоснованных 
утверждениях. Объективность научного медицинского дискурса требует признания и учета 
различных точек зрения и альтернативных гипотез, однако с учетом доказательной базы и ре-
зультатов исследования. 

Таким образом, научный медицинский дискурс, который рассматривается как специфи-
ческая форма коммуникации и обмена информацией, находящаяся во взаимосвязи с исследо-
вательскими направлениями различных научных школ и течений. В рамках системного под-
хода можно выделить такие специфические характеристики научно-медицинского дискурса, 
как ясность, доказательность, актуальность и объективность со своими языковыми особен-
ностями.
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ОБЩИЕ С ДРУГИМИ ЯЗЫКАМИ ПАРЕМИОЛОГИЧЕСКИЕ 
ЕДИНИЦЫ В БЕЛОРУССКОМ ЯЗЫКЕ

Ю. А. Петрушевская (Могилев, Беларусь)

Дифференциация общего и специфического в пословичном фонде языка является в на-
стоящий момент одной из наиболее актуальных проблем в современной паремиологии как 
самостоятельной дисциплине [1; 2], в том числе и в белорусском языкознании [3; 4]. Уста-
новление универсальных (общих) черт пословичных фондов разных языков, а также степени 


